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EXPLODED VIEW

EXPLOSIONSDARSTELLUNG
VISTA DETALLADA

VUE ECLATEE
VISUALIZACAO DESTACADA
MOKOMTMOHEHTHbIN BAJ
BB R

K

7

E LA
L))

o[]o
U

1 |f

O
®
@

Ii
Z =1 =] S =3 S
Q
® ‘ ®
T
1. Top cover 1. Obere Abdeckung 1. Tapa superior 1. Couvercle supérieur 1. Tampa superior 1. BepxHsAs KpbiluKa 1. TERER 1. EEAHN—
2. Right side panel 2. Rechte Blende 2. Panel lateral derecho 2. Panneau latéral droit 2. Painel do lado direito 2. Tpagas 60kOBas NaHenb 2. Gk 2. AYAIRNRRIL
3. USB module 3. USB-Modul 3. Médulo USB 3. Module USB 3. Mddulo USB 3. Mopgynb USB 3. USBi&R#R 3. USBEYVa—Ib
4. Power/ HDD LED 4. Betriebsanzeige-/Festplatten-LED 4. LED de alimentacién y de la unidad de disco duro 4. DEL d'alimentation/ de HDD 4. LED de Energia/HDD 4. VHAVKaTOP NUTaHWUA 1 KECTKOTo A1CKa 4. ER/RERZLED 4. &R/ HDD LED
5. Front Filter 5. Frontfilter 5. Filtro frontal 5. Filtre avant 5. Filtro frontal 5. MMepepHui GpuasTp 5. BTERiER 5 JAYhIqILE—
6. NZXT FN120 V2 fan 6. NZXT FN120 V2-Lufter 6. Ventilador NZXT FN120 V2 6. Ventilateur ZXT FN120 V2 6. Ventoinha NZXT FN120 V2 6. BeHtunatop NZXT FN120V2 6. NZXT FN120 V2 K53 6. NZXTFN120V2 77>
7. Switch module 7. Switch-Modul 7. Médulo de conmutacién 7. Changement de module 7. Médulo de interruptores 7. Mopynb KOMMyTaTOpa 7. FREIER 7. RAYFEI1—IL
8. NZXT FN120 V2 fan 8. NZXT FN120 V2-Lufter 8. Ventilador NZXT FN120 V2 8. Ventilateur ZXT FN120V2 8. Ventoinha NZXT FN120 V2 8. BeHtunatop NZXT FN120V2 8. NZXT FN120 V2 X3 8. NZXTFN120V2 77>
9. PClinsert 9. PCl-Einsatz 9. Insercion PCI 9. Insertion de PCl 9. Ranhura PCI 9. 3arnywka PCl 9. PClI #&if¥ 9. PClA>H—F
10. Bottom rear filter 10. Unterer hinterer Filter 10. Filtro inferior posterior 10. Filtre arriére inférieur 10. Filtro traseiro inferior 10. 3agHUN HWKHUN GUABTP 10. E T ERE M 10. E@mJ7IA)bR—
11. Clear side window 11. Durchsichtiges Seitenfenster 11. Ventana lateral transparente 11. Fenétre transparente latérale 11. Janela lateral transparente 11. BOKOBOE CMOTPOBOE OKOLLKO 11.3ERAME 1. Y7907 R8RSV
12. PSU shroud NZXT logo 12. Netzteil-NZXT-Logo 12. Logotipo NZXT en el envoltorio de la PSU 12. Enveloppe PSU logo NZXT 12. Tampa de PSU com logétipo NZXT 12. JNorotun NZXT Ha koxyxe Bl 12. AEBNZXTHRELED 12. PSU <257 K NzXT O3
13. Front bezel 13. Frontblende 13. Bisel frontal 13. Lunette avant 13. Moldura frontal 13. JlnyeBana naHenb 13. BIER 13. 7OV kRE)L
14. Bottom rear foot 14. Unterer hinterer Ful 14. Pie posterior inferior 14. Support inférieur arriére 14. Pé traseiro inferior 14. 3anHAA HUXKHAA HOXKa 14. [RBEE 14. [E@mJ77vE
15. Bottom front foot 15. Unterer vorderer Ful 15. Pie frontal inferior 15. Support inférieur avant 15. Pé frontal inferior 15. MNepeaHAs HUXKHAA HOXKa 15. BB 15. E@mZOVc7vbh
16. Left side panel 16. Linke Blende 16. Panel lateral izquierdo 16. Panneau latéral gauche 16. Painel esquerdo 16. JleBas 60koBas naHenb 16. ZEf kiR 16. YA R/ 2L
17.1/0 LED 17.1/0-LED 17. LED E/S 17.DELI/O 17. LED de E/S 17. CBeTOAMOAHbIV MHAVKATOP BBOAA-BbIBOAA 17.BELED 17. 1/0 LED
18. LED ON/ OFF switch 18. LED-ein/aus-Schalter 18. Conmutador de ENCENDIDO Y APAGADO DE LED 18. DEL de commutateur ON/ OFF 18. Interruptor LED Ligar/Desligar 18. BbiKNtouaTenb CBETOAVOAOB 18.LEDFF % 18. LED A /A TRAvF
19. LED control module 19. LED-Steuerungsmodul 19. Médulo de control de LED 19. DEL du module de contréle 19. Médulo de controlo de LED 19. Mogaynb ynpasneHus cBETOAMOAAMM 19. LED#z il 45 R 19. LED HIfHIEY2—)b
20. PWM fan control module 20. PWM-Luftersteuerungsmodul 20. Médulo de control de ventilador PWM 20. Module de contréle du ventilateur PWM 20. Médulo de controlo de ventoinhas PWM 20. Mogynb LWAM-ynpaBneHva BeHTURATOPaMN 20.PWM X\ G325 20. PWM 77 VEIIET2—)b



BUTTONS AND I/0 CONNECTIONS

TASTEN UND EIN-/AUSGANGE

BOTONES Y CONEXIONES DE E/S

BOUTONS ET CONNEXIONS E/S

BOTOES E LIGAGOES DE ENTRADA E SAIDA
KHOMKW 1 BXOOHbBIE/BbIXOHbIE PA3BEMDbI

REAFNERE
REYRGI/OARTZ

€@ Aiimentacion € Alimentation

9 LED de alimentacion 9 DEL d'alimentation

9 LED de unidad de disco duro 9 DEL DE HDD

@ Puertos USB 3.0 @ PortUSB3,0

@ Puerto de audio ©® Port Audio

(@ Puerto de micréfono O Port Mic

ﬂ Alimentagéo ﬂ MutaHne

9 LED de energia 9 ViHamkaTtop nutaHusa
9 LED de HDD 9 VIHanKaTop XeCcTKoro Ancka
@ Portas USB 3.0 @ nopri USB 3.0

@ Porta de audio e MopT ayanonHTepdeinca
(@ Porta de microfone () MukpodoHHbiii Bxop

€ Power @ Ein/Aus O =Eg O ==&

@ PowerLED @ Betriebs-LED @ HIRLED O =FLeD

@ HDDLED @ Festplatten-LED @ W HLED © HDoDLED

@) USB3.0Ports @ UsB3.0-Ports @ UsB3.OHKO O usB3.0 K-t
@ Audio Port @ Audioanschluss (5 J=¢L PN O +—FFR-+
G MicPort (@ Mikrofonanschluss O ZEREA O <17FE-+



CLEARANCES AND SPECIFICATIONS

Abstande und technische Daten
MEDIDAS Y ESPECIFICACIONES
DEGAGEMENTS ET SPECIFICATIONS
ESPECIFICACOES TECNICAS

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN V1 3A30PbI

Bl EE A
R

450 mm
=
426 mm
— T~
Motherboard Support Mini-ITX Motherboard-Unterstiitzung Mini-ITX
3.5” HDD Support 2 3,5-Zoll-HDD-Unterstiitzung 2
2.5” SSD Support 3 2,5-Zoll-SSD-Unterstiitzung 3
Expansion Slots 2 Erweiterungssteckplatze 2
GPU Clearance 363mm GPU-Abstand 363 mm
CPU Cooler Clearance 160mm CPU-Kihlerabstand 160 mm
Cable Management Up to 38mm Kabelverwaltung Bis 38 mm
Front Radiator Support Up to 280mm Unterstltzung vorderer Kiihlkorper Bis 280 mm
Top Radiator Support Up to 280mm Unterstiitzung oberer Kiihlkorper Bis 280 mm
Rear Radiator Support Up to 120mm Unterstltzung hinterer Kiihlkorper Bis 120 mm

Soporte para placa base Mini-ITX Support de carte mére Mini-ITX
Soporte para unidades de discodurode 35" 2 Support de HDD a 3,5" 2

Soporte para unidades de estado sélidode 2,5” 3 Support de SSD a 2,5” 3

Ranuras de expansion 2 Slots d'extension 2

Distancia de seguridad parala GPU 363mm Espace GPU 363mm

Distancia de seguridad para el disipador de la CPU 160 mm Espace de refroidisseur de CPU 160mm
Administracién de los cables Hasta 38 mm Gestion des cables Jusqu'a 38mm
Soporte para radiador frontal Hasta 280 mm Support de radiateur avant Jusqu'a 280mm
Soporte para radiador superior Hasta 280 mm Support de radiateur inférieur Jusqu'a 280mm
Soporte para radiador posterior Hasta 120 mm Support de radiateur arriere Jusqu'a 120mm

Placas principais suportadas Mini-ITX DopMm-paKTOp MATEPVHCKON NAaTbl Mini-ITX
Suporte para HDD de 3,5” 2 Kos-BO OTCEKOB Al 3,5-AI0VIMOBbIX KECTKUX ANCKOB 2

Suporte para SSD de 2,5” 3 Kon-Bo oTceKoB ans 2,5-[toMoBbix SSD-Anckos 3

Ranhuras de expansao 2 Kon-Bo c/10TOB paclumpeHus 2

Folga para a GPU 363 mm [lonycTumas fniMHa BUfeoKapThl 363 MM
Dissipador de CPU 160 mm [onyctumas sbicota Kynepa LIM 160 MM
Gestao dos cabos Até 38 mm YKknagaka Kabeneii 10 38 MM
Suporte para radiador frontal Até 280 mm [lonycTymbiii AnameTp nepesHero paguatopa 70 280 MM
Suporte para radiador superior Até 280 mm [onycTumblii ArameTp BepXHero paguatopa 110 280 Mm
Suporte para radiador posterior Até 120 mm [lonycTumblil AnameTp 3aHero paguaropa 10 120 Mm
EARZHE Mini-ITX Y —R— RS Mini-ITX
3.5"HDDX #f 2 3.5” HDD %fi& 2

2.5"HDDX ¥ 3 2.5” SSD X/t 3

/it ] 2 HEERA O 2

GPUIE]E 363mm GPU 77T VA 363mm
CPU# 28 8] B 160mm CPUI—Z—0UT SR 160mm
LLURETRES &A38mm T=IVR AT A &K 38mm
BUBUAR R BRKXHF 280mm 70V STV I —2—H5 A 280mm
AR R X HF 280mm by TSI T 25 A 280mm
JERARE S &KX 120mm V7SIV T—2—R &A 120mm
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x4
Installed: 4
Accessory Box: 0

Thumb screw 6-32 x 6mm
Réndelschraube 6-32 x 6mm
Tornillo de pulgar 6-32 x 6mm
Vis de serrage a main 6-32 x 6mm
Parafusos borboleta 6-32 x 6mm
BuHT c 6apaiwkom 6-32 x 6mm
FEHEIR22 6-32 X 6mm

H [ 6-32 x 6mm

2.5" drive trays and expansion slots.
2.5-Zoll-Laufwerkseinsatze und Erweiterungssteckplatze.
Bandejas para unidades de 2.5” y ranuras de expansion
Bacs de lecteur 2.5 " et ports d'extension.

Ranhuras de expanséo e compartimentos de unidade de 2.5".
JIOTKM 19 XeCTKIX ANCKOB 2,5" 1 pa3bembl paclupeHus.
2. 5" IR RRFEEIN FeE

25“FSA47 b LARUIERAD Y A

x4
Installed: 4
Accessory Box: 0

Un-removable thumb screw
Unverlierbare Randelschraube

Tornillo de apriete manual no extraible
Vis moletée non amovible
Parafuso de aperto manual fixo.

HeynanAaemblii BUHT C HaKaTaHHOW rof0BKOW
BRIk SiA 32
HAFHY/ISIZD

Side panels, 3.5" drive trays, and PSU bracket.
Seitenblenden, 3.5-Zoll-Laufwerkseinsétze und Netzteilhalterung.

Paneles laterales, bandejas para unidades de 3.5" y soporte
para PSU.

Panneaux latéraux, bacs de lecteur 3.5 " et crochet PSU.

Painéis laterais, compartimentos de unidade de 3.5" e
suporte para a fonte de alimentacao.

BokoBble maHenu, NoTkn ANA XKeCTKNX ANCKOB 3 5" N ckoba
ANA KpenneHna 6/10Ka NUTaHUsA.

MER, 3.5" IRFN[IEE PSU FE22.
HA RISRIV 35 F AT FLARUPSUT S5 v b

x16
Installed: 12
Accessory Box: 4

Screw KB5 x 10mm
Schraube, KB 5 x 10 mm
Tornillo KB5 x 10mm
Vis KB5 x 10 mm
Parafuso KB5 x 10 mm
BuHT KB5 x 10 mm

1244 KB5 x 10mm
KB5 x 10mm = &

Fan installation.
Installation des Lufters.
Instalacién de ventilador.
Installation du ventilateur.
Instalacao da ventoinha.
YcTaHoBKa BEHTUAATOPA.
TN

77 VEER.

LR

x4
Installed: 0
Accessory Box: 4

Hexagon screw 6-32 x 6mm
Sechskantschraube 6-32 x 6mm
Tornillo hexagonal 6-32 x 6mm

Vis hexagonale 6-32 x 6mm

Parafuso hexagonal 6-32 x 6mm

BVHT C WwecTurpaHHoMronoskom 6-32 x 6mm
NFRL 6-32

(=%

Power supply installation.
Netzteilinstallation.

Instalacién de fuente de alimentacion.
Installation du bloc d'alimentation.
Instalacao da fonte de alimentacao.
YcTaHoBKa 610Ka MUTaHMA.

REBIR.

BIREZEM.

O

x4
Installed: 4
Accessory Box: 0

Standoff 6-32 x 6.5+4mm
Abstandsbolzen 6-32 x 6.5+4mm
Separador 6-32 x 6.5+4mm
Douille-entretoise 6-32 x 6.5+4mm
Espacador 6-32 x 6.5+4mm

Pacnopka 6-32 x 6.5+4mm

#£4#F 6-32 x 6.5+4mm

ABZ Y RA T 6 A% 6-32 x 6.5+4mm

Motherboard installation.
Installation der Hauptplatine.
Instalacién de la placa base.
installation de la carte mere.
Instalagao da placa principal.
YcTaHOBKa CMCTEMHOW NnaThl.
FREE.

<Y —R— FEER.

@TE

x12
Installed: 0
Accessory Box: 12

Screw 6-32 x 5mm
Schraube 6-32 x 5 mm
Tornillo 6-32 x 5mm
Vis 6-32 x 5mm
Parafuso 6-32 x 5mm
BUHT 6-32 x 5 MM
#2426-32 x 5mm

6—32 X 5mmx Y

Motherboard and 3.5 hard drive tray installation.
Installation der Hauptplatine und 3.5 des Festplattentragers.
Instalacion de la placa base y 3.5 la bandeja de disco duro.

Installation de la carte mére et 3.5 plateau du disque dur.

Instalacao da placa principal e de 3,5 compartimento de
disco rigido

YcTaHOBKa CUCTEMHOV MiaTbl 1 3.5 IoTKa ANA XKeCTKoro gucka.
ERFSSEEIEBRE.
7#—R— K E35HDD LA EERA.

Standoff wrench

Schliissel fiir Abstandsbolzen
Llave para separador

Clé pour douille-entretoise
Chave de espacadores

Kntou ans yctaHoBKM pacnopku

Motherboard installation.
Installation der Hauptplatine.
Instalacién de la placa base.
installation de la carte mere.
Instalagao da placa principal.

YcTaHOBKa CMCTEMHOW MnaThl.

x12
Installed: 0
Accessory Box: 12

Screw M3 x 5mm
Schraube M3 x 5 mm
Tornillo M3 x 5mm
Vis M3 x 5mm
Parafuso M3 x 5mm
BUHT M3 x 5 Mm
1222M3 x 5mm

M3 x 5mm=zx

2.5 hard drive installation.

Installation 2.5 des Festplattentragers.
Instalacion de 2.5 la bandeja de disco duro.
installation de 2.5 plateau du disque dur.
Instalagdo 2.5 compartimento de disco rigido
YcTtaHoBKa 2.5 10TKa AJ1s1 X)KeCTKOro AnCKa.

25WRARRE.

——

2.5HDD k L1 EEHR. )

)| b e
Accessory Box: 1 |\ 2 g~ Rt S mE | > F XY —R— FEEH
| Cable tie Cable management.
Kabelbinder Kabelverwaltung.

Brida para cables
Collier de serrage

Bracadeira de cabos

XOMyT Opl’aHVI3aLlVIﬂ KabenbHbIX CUCTEM.
x20 s . ju
Installed: 0 gﬁzﬁ?ﬁ' zﬁéﬁﬁﬂ"
Accessory Box: 20 _— =,k
S =7 IaA o —7 V2. D

Administracién de Cables.
Gestion du cablage.

Gestéo dos cabos.
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CONNECTIONS AND ELECTRICAL SYSTEMS

BUTTONS AND ACTIVITY LIGHTS HD AUDIO

These cables are connected to the motherboard for
the power button and activity LED.

Diese Kabel sind fur Ein-/Austaste und
Aktivitats-LED mit dem Motherboard verbunden

Estos cables estan conectados a la placa base
para el botén de alimentacion y el LED de
actividad.

Ces cables sont branchés sur la carte mere pour
I’alimentation du bouton de mise en marche et le
voyant LED d’activité

Estes cabos sao ligados a placa principal para o
botdo de energia e LED de atividade.

STUMK Kabenamm K CUCTEMHON nnaTte noakntyeHa
KHOMKa NMUTaHWA U UHQNKaTop pa6OTbI

RLRGERT|ENR, ATRIFIZAMER LED.

hoDT—TNiE BERAYELVT7IF4EF
4 LED e L v ¥ —R—FIIEHEINE T,

BLACK - 1
BLACK + 2 [X]

- PLED
+ P LED

BLACK 1[X

POWER SW BLAGK 2
BLACK 1[X

HDD LED BLAGK 2

This connector attaches to your sound card or motherboard
and is used to provide the front panel mic input and
headphone output.

Dieser Anschluss wird mit Ihrer Festplatte oder dem
Motherboard

verbunden und dient der Bereitstellung von Mikrofoneingang
und Kopfhérerausgang an der Frontblende.

Este conector se enchufa a la tarjeta de sonido o a la placa
basey se utiliza para proporcionar la entrada de micréfono y
la salida de auriculares del panel frontal.

Le connecteur se relie a votre carte sonore ou carte mére et
serta fournir I'entrée du microphone et la sortie casque sur
le panneau avant.

Este conector ¢ ligado a sua placa de som ou placa principal
e é utilizado para proporcionar ao painel frontal entrada para
microfone e saida para auscultadores.

Paszbem NoaKoUeHNA 3ByKOBOW MaTbl MV MaTEPUHCKON
NnaTbl, NCMONb3YeTCA TaKKe ANA NOAKMOUYEHNA BXOAA
MUKpOdOHa NepefjHel NaHen 1 BbIXoAa AJ1A FONOBHbIX
TenedoHOB.

EZ%%DE%@JE-EE&E*&, AT REATERE S RAANFE
Hlit .

CDARTZEH IV FA—FH LEIY —R— Flcs
78V RBDIA T ANy FRYHAZERES D16
FricEMLET,

Q
=)
=)
<
a
T

ELECTRONICS POWER

This MOLEX cable connects to the power supply to provide

power for the included fan hub and LED lighting. \ 1 +12VDC
Dieses MOLEX-Kabel wird mit dem Netzteil verbunden und versorgt O] 2 GND
den enthaltenen Liifter-Hub und die LED-Beleuchtung mit Strom. O | 3 GND
Este cable MOLEX se conecta a la fuente alimentacion para O | 4 +5vDC

proporcionar energia al concentrador de ventiladores incluido y a la
iluminacién de los LED.

Ce cable MOLEX se branche a l'alimentation pour alimenter le concentrateur de ventilateurs inclus et I'éclairage a DEL.

Este cabo MOLEX é ligado a fonte de alimentacao par alimentar o concentrador de ventoinha incluido e a iluminacédo
LED.

370T Kabenb MOLEX nopkntouaetca K 610Ky NUTaHUA N KOHLEHTPATOP AJ1A BEHTUIATOPOB U NIaMN CBETOANOLHOW
noacBeTKu.

LEMOLEX 44512 iR, AT A NERMLEDRARRMEIE.
TOMOLEXT — 7 IV Y ZIEBD T 7 >\ T RULED BERICEBH EHHETHICERICHESELE T,

ports.
frontseitigen USB 3,0-Ports.

USB 3.0 frontales.

nepeaHvix noptos USB 3.0.

v AR LET,

IEESRERERI MR _ERY USB 3.0 # &0, AF/EMAEIE USB 3.0 &0,
ZDr—7)VIEEIED USB3.0 /R— FEB/MICT Besdlc. <P —KR— F_LED USB3.0N

USB 3.0 CONNECTOR

This cable connects to the USB 3.0 header on the motherboard to enable the front USB 3.0
Dieses Kabel dient dem Verbinden der USB 3,0-Stiftleiste am Motherboard zur Aktivierung der

Este cable se conecta a la base de conexiones USB 3.0 de la placa base para habilitar los puertos

Ce cable se branche a une téte USB 3.0 sur la carte mere pour activer les ports USB 3.0 a I'avant.
Este cabo é ligado ao conector USB 3.0 da placa principal para ativar as portas USB 3.0 frontais.

Kabenb noakmioueHus K pasbemy USB 3.0 Ha MaTepUHCKOM Nnate, 1Cromb3yeTcs Ans BKIIOYEHNs

ELECTRICAL SYSTEMS

PWM Fan Hub

LED Hub

PSU Shroud Logo
LED Backlight

Molex Power Connector

g
=1
3

1/0 LED

LED On/Off Switch
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CONNECTIONS AND ELECTRICAL SYSTEMS

PWM FAN HUB

The NZXT PWM fan hub supports pulse width modulation (PWM) control via the motherboard CPU_FAN header and
can power up to 8 fans with a combined maximum output of 30 watts by external 12V 4-pin Molex power.

For full PWM support, please connect the PWM cable from the hub to the “CPU_FAN” or “CPU_OPT” port on the
motherboard. If no PWM signal is provided, the connected fans will spin at full speed. The white pin header located
on the PWM fan hub is reserved for connecting the CPU cooler. If necessary, please use the included extension
cable to connect the CPU cooler to the hub. When connecting the fan hub to the CPU_OPT port on the
motherboard, please connect a single fan to the white header for PWM functions to work properly. To provide power
to the fan hub and the connected fans, connect the attached Molex connector to the power supply.

NOTE: Not all 4-pin fan ports on the motherboard support true PWM. Please consult the motherboard
manufacturer’s documentation for PWM specifications.

PWM-Lifterhub

Der PWM-Lifterhub von NZXT unterstitzt Pulsweitenmodulationssteuerung (PWM) Uber die Motherboard-
CPU_FAN-Stiftleiste und kann bis zu 8 Lufter mit einer kombinierten maximalen Ausgabe von 30 Watte (iber den
externen 4-poligen 12-V-Molex-Anschluss mit Strom versorgen. Fir vollstandige PWM-Unterstiitzung schlieBen Sie
bitte das PWM-Kabel vom Hub am ,,CPU_FAN*“- oder ,,CPU_OPT*“-Anschluss am Motherboard an. Falls kein
PWM-Signal bereitgestellt wird, drehen die angeschlossenen Lifter bei voller Geschwindigkeit. Die weiBe Stiftleiste
am PWM-Lufterhub ist fur die Stromversorgung des CPU-Kuhlers reserviert. Bei Bedarf verwenden Sie bitte das
mitgelieferte Erweiterungskabel zum AnschlieBen des CPU-Kihlers am Hub. Bei Anschluss des Lufterhubs am
CPU_OPT-Port des Motherboards verbinden Sie bitte einen einzelnen Lufter mit der weiBen Stiftleiste, damit die
PWM-Funktionen richtig arbeiten. Zur Stromversorgung von Liifterhub und angeschlossenen Liftern verbinden Sie
den angebrachten Molex-Anschluss mit dem Netzteil.

Hinweis: Nicht alle 4-poligen Lufteranschlisse am Motherboard unterstiitzen echtes PWM. PWM-Spezifikationen
entnehmen Sie bitte der Dokumentation des Motherboard-Herstellers.

Concentrador de ventoinhas PWM

O concentrador de ventoinhas PWM NZXT suporta controlo de modulagdo de largura de impulsos (PWM) através
do conector CPU_FAN da placa principal e pode fornecer energia a até 8 ventoinhas com uma poténcia maxima
total de 30 watts através de alimentacdo externa de 12V com conector Molex de 4 pinos. Para suporte total de
PWM, ligue o cabo PWM do concentrador a porta “CPU_FAN” ou “CPU_OPT” da placa principal. Se néo for
emitido nenhum sinal PWM, as ventoinhas ligadas irdo rodar a velocidade méxima. O conector de pinos branco
localizado no concentrador de ventoinhas PWM esté reservado para ligagédo do dissipador da CPU. Se necessario,
utilize o cabo de extens&o incluido para ligar o dissipador da CPU ao concentrador. Quando ligar o concentrador de
ventoinhas a porta CPU_OPT da placa principal, ligue apenas uma ventoinha ao conector branco para que as
funcées de PWM funcionem corretamente. Para fornecer energia ao concentrador de ventoinhas e as ventoinhas
ligadas ao mesmo, ligue o conector Molex a fonte de alimentagao.

NOTA: Nem todas as portas de ventoinha de 4 pinos da placa principal suportam PWM real. Consulte as
especificagdes de PWM na documentagéo do fabricante da placa principal.

Moyeu de ventilateur MLI

Le moyeu du ventilateur MLI NZXT soutient une modulation de largeur d'impulsion (MLI) via I'en-téte de la carte
mere CPU_FAN et peut alimenter jusqu'a 8 ventilateurs avec une puissance maximale combinée de 30 watts par
alimentation externe de 4 broches Molex de 12V de puissance. Pour un support MLI complet, veuillez connecter le
cable MLI du moyeu au port « CPU_FAN » ou « CPU_OPT » sur la carte mere. Si aucun signal MLI est fourni, les
ventilateurs connectés tourneront a pleine vitesse. La barrette male blanche située sur le moyeu du ventilateur MLI
est réservée pour la connexion du refroidisseur du CPU. Si nécessaire, veuillez utiliser le cable d'extension fourni
pour connecter le refroidisseur du CPU sur le moyeu. Pour brancher le moyeu du ventilateur sur le port CPU_OPT
de la carte mére, veuillez connecter un seul ventilateur a I'en-téte blanche afin que les fonctions MLI fonctionnent
correctement. Pour alimenter le moyeu du ventilateur et les ventilateurs connectés, branchez le connecteur Molex
attaché a I'alimentation.

REMARQUE : Pas tous les ports de ventilateur & 4 broches sur la carte mére prennent en charge MLI. Veuillez
consulter la documentation du fabricant de la carte mére pour les caractéristiques MLI.

PWM FAN HUB

Concentrador de ventiladores PWM

El concentrador de ventiladores PWM de NZXT admite control por modulacién de ancho de pulsos (PWM)
mediante la base de conexiones CPU_FAN de la placa base y puede proporcionar alimentacion a hasta 8
ventiladores con una salida méxima combinada de 30 vatios mediante el conector Molex externo de 4 contactos y
12 V. Para compatibilidad PWM total, conecte el cable PWM entre el concentrador y el puerto “CPU_FAN” o
“CPU_OPT” de la placa base. Si no se proporciona sefial PWM, los ventiladores conectados giraran a maxima
velocidad. La base de conexiones de contactos blanca ubicada en el concentrador de ventiladores PWM esta
reservada para conectar el disipador de la CPU. Si es necesario, utilice el alargador incluido para conectar el
disipador de la CPU al concentrador. Cuando conecte el concentrador de ventiladores al puerto CPU_OPT de la
placa base, conecte un solo ventilador a la base de conexiones blanca para que las funciones PWM se realicen
correctamente. Para proporcionar alimentacion al concentrador de ventiladores y a los ventiladores conectados,
enchufe el conector Molex incluido a la fuente de alimentacion.

NOTA: No todos los puertos de ventilador de 4 contactos de la placa base admiten la funcionalidad PWM
verdadera. Consulte la documentacién del fabricante de la placa base para conocer las especificaciones PWM.

KoHueHTpaTop ana seHtunatopos ¢ LUIMM

KoHueHTpaTop ana BeHtunAatopos ¢ UMM NZXT noapepmBaeT ynpasneHne WUMPOTHO-UMNYNbCHOWM Moaynaumnen (LM,
PWM) uepes pasbem matepuHckoi nnatel CPU_FAN 1 moxet obecneuvBaTtb nutaHme 4o 8 BEHTUASATOPOB C CyMMapHOW
MaKCManbHOW BbIXOAHOW MOLHOCTbI0 30 BaTT Npuw BHELWHEM NuTaHWK Yepe3 4-KOHTaKTHbI pa3bem Molex 12 B. [ina
nonHon nogaepxku LUMM nogkntouarite kabenb LUVM ot koHueHTpatopa k nopty CPU_FAN vnu CPU_OPT Ha
MaTepuHckoii nnate. Ecnn curian LWWM He nofaetca, To NOAKNIOUYEHHbIE BEHTUAATOPbLI 6yAyT BpaLjaTbCA Ha NOMHON
cKopocTU. Pazbem ¢ 6enbiMy KOHTaKTaMu, PacnoNOXeHHbIV Ha KOHLEHTpaTope AnA BeHTunaTopos ¢ LM,
3ape3epBupoBaH AnA noaknoyeHna kynepa LM, Mpu HeobxoanmocTy UCnonb3yiiTe Npunaraemblin yANMHUTENbHbIN Kabenb
ana nogkntoyennsa Kynepa LM K koHueHTpaTopy. Mpy NogKNtoYeHNN KOHLEHTPaTopa ANls BEHTUIATOPOB K MOPTY
CPU_OPT Ha maTepuHcKol nnate ana npasuibHo paboTbl pyHKumid LLUVIM noakntovaiite oguH BEHTURATOP K Genomy
pasbemy.

[Ina nofaun NTaHWA Ha KOHLEHTPATOP ANA BEHTUIATOPOB M MOAKIIIOUYEHHbIE BEHTUATOPbI NOACOEAVNHANTE Npuaraembiii
pasbem Molex K MCTOUHMKY NuTaHus.

MPUMEYAHWE. He Bce 4-KOHTaKTHble MOPTbI BEHTUNATOPA Ha MaTEPUHCKOW MnaTe NoaAepKuBatoT HacToAwyto LAM.
O6patutech K AOKYMEHTaLMN NPOU3BOANTENA MAaTEPUHCKON MnaThl 3a cneundrkaumamm WM.
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PANEL REMOVAL

BLENDE ENTFERNEN
EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU

REMOCAO DOS PAINEIS
CHATVE MAHENN
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FILTRATION SYSTEM

FILTERSYSTEM

SISTEMA DE FILTRACION
SYSTEME DE FILTRATION
SISTEMA DE FILTRAGEM
CUCTEMA OUNBTPALINIA
pUREN7
FREEV AT L

AIRFLOW

LUFTZIRKULATION
FLUJO DE AIRE
CIRCULATION DE LAIR
VENTILACAO
LIMPKYNALMA BO3AYXA
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MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALLATION DER HAUPTPLATINE
INSTALACION DE LA PLACA BASE
INSTALLATION DE LA CARTE MERE
INSTALAGAO DA PLACA PRINCIPAL
YCTAHOBKA CUCTEMHOW MJ1ATHI
FiRRE

Y —R—RFDEE

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALACION DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALLATION DE LALIMENTATION
INSTALAGAO DA FONTE DE ALIMENTAGAO
YCTAHOBKA UCTOYHUKA NMUTAHUA
BIRRE
BROEE

EXPANSION CARD INSTALLATION

INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE

INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION

0 INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION

INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO

YCTAHOBKA MNATbI PACLUIMPEHUA

IRFR%E
WA — F D%
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HDD/SSD DRIVE INSTALLATION

HDD/SSD-LAUFWERKSINSTALLATION
INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DUROY DE LA UNIDAD DE ESTADO SOLIDO
INSTALLATION DE LECTEUR HDD/SSD

INSTALAGAO DA UNIDADE HDD/SSD

YCTAHOBKA MECTKOTI'O ANCKA / TBEPAOTEJIbBHOTO HAKOMWUTENA
HDD/SSD IEx#E & 4

HDD/SSDRZ 1 7 D&
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FAN SUPPORT

LUFTERUNTERSTUTZUNG
SOPORTE DEL VENTILADOR
SUPPORT DE LA VENTILATION
SUPORTE DAS VENTOINHAS
OTOPA BEHTUATOPA
R e

77> HiR—bk

Rear
120mm x 1

Top
140mm x 2
120mm x 2

Front
140mm x 2
120mm x 2

Rear
120mm x 1

WATERCOOLING INSTALLATION

INSTALLATION DER WASSERKUHLUNG

INSTALACION DE LA REFRIGERACION LIQUIDA
INSTALLATION DU SYSTEME DE REFROIDISSEMENT A EAU
INSTALACAO DA REFRIGERACAO A AGUA

YCTAHOBKA CVUICTEMbI BOZAAHOTO OXJAMAEHVSA
KAERG RS

KB —o—DEE

Top
140mm x 2
120mm x 2

Front
140mm x 2
120mm x 2
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NZXT WARRANTY

I. Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, and cables carry a 2 year warranty from the date of purchase for parts and
labor. Any replacement product will be warranted for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer.
Proof of purchase is required for warranty service.

Il. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT retailers.

1ll. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion, malfunctions within the
warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product that is equal or greater in value depending on supply. The
warranty does not cover any NZXT product that was damaged due to accident, misuse, abuse, improper installation, usage not in
accordance with product specifications and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations, repairs or
modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT. Any damage that is not a
manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction resulting from accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning,
or other acts of nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product. Repair or
attempted repair by anyone not authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be made with the carrier) Normal
wear and tear. NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the
suitability of this product for your purpose. Removal or installation charges. Shipping charges. Any incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product at our option.
NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting
from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or
possession. V. Limitations Of Implied Warranties There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to
those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length
specified in Paragraph |.

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support.

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit support.nzxt.com for details and
contact information.
VIIl. For Warranty Service.

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must provide proof of purchase (store
receipt or invoice) in order to receive warranty service. For

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return
it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed
power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to
your dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior
approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer or distributor from
whom you purchased the product. If you can no longer return the product to your dealer, please contact NZXT Customer Support
for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized NZXT retailer is required for ALL warranty servicing.

® Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

¢ Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com

o Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
o Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

o Visite support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia

o MoppoGHyto NHPOPMALMIO 06 YCIIOBUAX rapaHTUHOTO 0GCIYXXIBAHUA CM. Ha Be6-caTe support.nzxt.com
* i&3&1f7 support.nzxt.com T f#RIESEEMARZHIER

o [REEEFHS KUY —ERITET BEMITDOVTIE. support.nzxt.com (€77 A LTL &L,

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and or compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to
have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure'
(NZXT Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please contact the shop you
purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to offer the service, please contact us at directly at
support.nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto
NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através
do endereco service@nzxt.com fornecendo a
explicacao detalhada do seu problema e a prova de
compra. Podera solicitar pecas de substituicdo através
do endereco support.nzxt.com. Para comentérios e
sugestdes, contacte a nossa equipa de design através
do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado
por ter adquirido um produto NZXT. Para mais
informagoes acerca da NZXT, visite-nos online. Web
site da NZXT: www.nzxt.com.

Support and service

If you have any questions or problems with the
NZXT product you purchased, please don’t
hesitate to contact us using our support system.
support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your
problem and your proof of purchase. For
comments and suggestions, you can e-mail our
design team, designer@nzxt.com. Lastly we would
like to thank you for your support by purchasing
this product.

For more information about NZXT, please visit us
online. NZXT Website: www.nzxt.com.

Cnyx6a noaaepKKu u o6cnyxuBaHns

B cnyyae BO3HVIKHOBEHMSA BOMPOCOB W
Hel/lCI'IpaBHOCTeI;I B I'IpVIO6peTeHHbIX BaMn NMpoAyKTax
NZXT obpalualitech no agpecy: service@nzxt.com ¢
nO,quﬁHblM onucaHnem I'IpOﬁJ'IeMbI v noaTeepKaeHnem
NOKyNKK. O HanVuMK 3an4acTeil MOXHO y3HaTb,
obpaTrBLLMCb MO afpecy: support.nzxt.com. 3ameyaHus
M MPeAIoKeHNA OTNPaBANTe B apec Hallel rpynmbl
pa3spaboTunkos: designer@nzxt.com. bnarogapum Bac 3a
nokynky npogykta NZXT. Bonee noapobHas nHdopmaLa
o komnaHum NZXT npefcraBneHa Ha Halwmx Beb-caiTax.
Be6-caiiT NZXT: www.nzxt.com.
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MR GEAEERIKE EER NZXT = @it izhia
FEIE)RE, FMERLE service@nzxt.com, BRLERTIH
REX TR RR A RMEEIE. ERTLE
support.nzxt.com EifE L. WMHEAELE
B WIDBUS AR EIRA, B F iRt 2
designer@nzxt.com. REBIEMSE NZXT =@, HxX
NZXT MEZER, HEEH RN ELMuE. NZXT

s : www.nzxt.com.

nzxt.com

SUPPORT AND SERVICE

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT
que usted compro, no dure en ponerse en contacto con
service@nzxt.com y suministrar una explicacion
detallada de su problema asi como su prueba de
compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y
sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a
nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com. Gracias
por comprar un producto NZXT. Para mas informacion
acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT:
www.nzxt.com.

Support et service

Si vous avez des questions ou des problémes avec le
produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a
contacter service@nzxt.com avec une description
détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.
Vous pouvez aussi commander des pieces de
remplacement aupres support.nzxt.com. Pour les
commentaires et les suggestions, envoyez un email a
notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci
d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus
d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site
Web de NZXT : www.nzxt.com.

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich lhres
NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit
einer detaillierten Problembeschreibung und lhrem
Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile konnen Sie
unter

support.nzxt.com anfragen. Kommentare und
Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com
an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere
Informationen tiber NZXT erhalten Sie im Internet.
NZXT-Webseite: www.nzxt.com.
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For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com
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